
II 

(Non-legislative acts) 

INTERNATIONAL AGREEMENTS 

AMENDMENTS TO THE ANNEXES OF THE LUGANO CONVENTION, 30 OCTOBER 2007 

According to the Swiss Depositary Notification of 11 April 2016 and 27 May 2016, the text of annexes I-IV and IX is amended as 
follows: 

[Annex I 

The rules of jurisdiction referred to in Article 3(2) and 4(2) of the Convention are the following:] 

— in the Czech Republic: Act No 91/2012 on private international law (Zákon o mezinárodním právu soukromém), in particular, its 
Article 6, 

— in Estonia: Article 86 (jurisdiction at the location of property) of the Code of Civil Procedure (Tsiviilkohtumenetluse seadustik), insofar 
as the claim is unrelated to that property of the person; Article 100 (claim for termination of application of standard terms) of the 
Code of Civil Procedure, insofar as the action is to be lodged with the court in whose territorial jurisdiction the standard term was 
applied, 

— in Cyprus: Article 21 of the Law on Courts, Law 14/60, 

— in Latvia: paragraph 2 of Article 27 and paragraphs 3, 5, 6 and 9 of Article 28 of the Civil Procedure Law (Civilprocesa likums), 

— in Lithuania: Articles 783(3), 787 and 789(3) of the Code of Civil Procedure (Civilinio proceso kodeksas), 

— in Portugal: Article 63(1) of the Code of Civil Procedure (Código de Processo Civil) in so far as it may encompass exorbitant grounds of 
jurisdiction, such as the courts for the place in which the branch, agency or other establishment is situated (if situated in Portugal) 
when the central administration (if situated in a foreign State) is the party sued and Article 10 of the Code of Labour Procedure 
(Código de Processo do Trabalho) in so far as it may encompass exorbitant grounds of jurisdiction, such as the courts for the place 
where the plaintiff is domiciled in proceedings relating to individual contracts of employment brought by the employee against the 
employer, 

— in Romania: Articles 1065-1081 under Title I ‘International jurisdiction of Romanian courts’ in Book VII ‘International civil 
procedure’ of Act No 134/2010 on the Code of Civil Procedure, 

The entry for Belgium in Annex 1 should be deleted. 

[Annex II 

The courts or competent authorities to which the application referred to in Article 39 of the Convention may be submitted are the 
following:] 

— in the Czech Republic: the ‘okresní soud’, 

— in Hungary: the ‘törvényszék székhelyén működő járásbíróság’ and, in Budapest, the ‘Budai Központi Kerületi Bíróság’, 

— in Portugal: ‘instâncias centrais de competência especializada cível, instâncias locais, secção competência genérica’ or ‘secção cível’, if the latter 
exists, of the ‘tribunais de comarca’. In the case of maintenance obligations towards children (under the age of 18 or above) more and 
in the case of maintenance obligations between spouses, the ‘secções de família e menores das instâncias centrais’ or, where none exists, 
the ‘secções de competência genérica’ or ‘secção cível’, if the latter exists, of the ‘instâncias locais’. For the remaining maintenance obligations 
arising from other family relations, parentage or affinity, ‘secções de competência genérica’ or ‘secção cível’, if the latter exists, of the 
‘instâncias locais’, 

— in Sweden, ‘tingsrätt’, 

— in the United Kingdom: 

a) in England and Wales, the High Court of Justice, or in the case of a maintenance judgment, the Family Court on transmission by 
the ‘Secretary of State’,
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[Annex III 

The courts with which appeals referred to in Article 43(2) of the Convention may be lodged are the following:] 

— in the Czech Republic: the ‘okresní soud’, 

— in Hungary: the ‘törvényszék székhelyén mőködő járásbíróság’ (in Budapest, the ‘Budai Központi Kerületi Bíróság’); the appeal is adjudicated 
by the ‘törvényszék’ (in Budapest, the ‘Fővárosi Törvényszék’), 

— in Malta, the ‘Qorti ta’ l-Appell’, in accordance with the procedure laid down for appeals in the ‘Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili — Kap.12’ or, in the case of a maintenance judgment by ‘rikors ġuramentat’ before the ‘Prim’Awla tal-Qorti Ċivili jew il-Qorti 
tal-Maġistrati ta’ Għawdex fil-ġurisdizzjoni superjuri tagħha’, 

— in Sweden: ‘tingsrätt’, 

— in the United Kingdom: 

a) in England and Wales, the High Court of Justice, or in the case of a maintenance judgment, the Family Court, 

[Annex IV 

The appeals which may be lodged pursuant to Article 44 of the Convention are the following:] 

— in Ireland, an appeal on a point of law to the Court of Appeal, 

— in the Czech Republic: a ‘dovolání’, a ‘žaloba na obnovu řízení’ and a ‘žaloba pro zmatečnost’, 

— in Latvia: an appeal to the ‘Augstākā tiesa’, via the ‘Apgabaltiesa’, 

— in Romania: a ‘recursul’, 

— in Sweden, an appeal to the ‘hovrätt’ and ‘Högsta domstolen’, 

[Annex IX 

The States and the rules referred to in Article II of Protocol 1 are the following:] 

— Croatia: Article 211 of the Civil Procedure Act (Zakon o parničnom postupku), 

— in Latvia: Articles 75, 78, 79, 80, 81 of the Civil Procedure Law (Civilprocesa likums) concerning third-party notices,’
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